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Вступление в брак порождает множество прав и обязанностей 
супругов, а также их детей. Актуальность данного исследования об-
условлена тем, что перечень условий, соблюдение которых необ-
ходимо для заключения брака, порядок, формы вступления в брак 
значительно различаются в разных государствах. В настоящей ста-
тье проведен сравнительно-правовой анализ порядка и условий 
вступления в брак в Беларуси и Италии. В статье уделяется особое 
внимание брачному возрасту и его допустимому снижению в обоих 
государствах, делается акцент на возможности избрания фамилии 
другого супруга при вступлении в брак, рассматривается допусти-
мость заключения брака по доверенности. Определяется роль сви-
детелей при регистрации заключения брака в обоих государствах. 
Анализируются препятствия к вступлению в брак в Беларуси и Ита-
лии. Также рассматриваются ограничения, предусмотренные брач-
но-семейным законодательством Италии, на вступление в повтор-
ный брак. Таким образом, в результате проведенного в настоящей 
статье исследования автором приводятся рекомендации по сохране-
нию действующих правовых норм в белорусском брачно-семейном 
законодательстве. А также обосновывается нецелесообразность за-
крепления в законодательстве Республики Беларусь норм о запрете 
вступления в повторный брак женщинам в течение определенного 
периода, в отличие от итальянского брачно-семейного законода-
тельства.
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Marriage gives rise to many rights and obligations of spouses, as 
well as their children. The relevance of this study is conditioned by the 
fact that the list of conditions, the fulfilment of which is necessary for 
marriage, the procedure and forms of marriage differ significantly in 
different states. The present article provides a comparative legal analysis 
of the procedure and conditions of marriage conclusion in Belarus 
and Italy. The article pays special attention to the age of marriage and 
its permissible reduction in both states, emphasizes the possibility of 
choosing the surname of the other spouse, considers the admissibility of 
marriage by a power of attorney. The role of witnesses in the registration 
of marriages in both states is defined. Obstacles to marriage in Belarus and 
Italy are analyzed. The restrictions provided by the marriage and family 
legislation of Italy on remarriage are also analyzed. Thus as a result of the 
research conducted in this article, the author provides recommendations 
on the preservation of the existing legal norms in the Belarusian marriage 
and family legislation. The author also substantiates the inexpediency 
of enshrining in the legislation of the Republic of Belarus norms on the 
prohibition of remarriage of women during a certain period unlike Italian 
marriage and family legislation.
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При изучении актуальных теоретических и практиче-
ских аспектов семейного права, несомненно, стоит уделить 
особое внимание условиям и порядку заключения брака, 
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которые существенно различаются в разных государствах. 
Условия и порядок заключения брака имеют свои осо-
бенности как в брачно-семейном законодательстве Рес- 
публики Беларусь, так и в законодательстве Итальянской  
Республики. 

Стоит начать с того, что в Италии зарегистрировать 
брак можно либо в компетентных государственных орга-
нах (гражданская форма), либо в церкви (церковная фор-
ма заключения брака). Обе формы имеют равную юриди-
ческую силу. Предпочитаемую форму заключения брака в 
Италии супруги выбирают самостоятельно по своему же-
ланию. При регистрации брака в церкви также необходи-
мо предоставить свидетельство о крещении и свидетель-
ство о конфирмации каждого из лиц, желающих вступить 
в брак. 

Однако в Республике Беларусь брак можно заключить 
только в органах, регистрирующих акты гражданского со-
стояния (ст. 15 Кодекса Республики Беларусь о браке и се-
мье (далее – КоБС) [1]. К числу таких органов в Республи-
ке Беларусь относятся отделы записи актов гражданского 
состояния местных исполнительных и распорядительных 
органов, Дома (Дворцы) гражданских обрядов город-
ских исполнительных комитетов, городские, поселковые, 
сельские исполнительные и распорядительные органы, 
консульские учреждения, дипломатические представи-
тельства Республики Беларусь в случае выполнения ими 
консульских функций [2].

Рассмотрим условия вступления в брак в обоих госу-
дарствах. В Италии для заключения брака необходимо 
достижение восемнадцатилетнего возраста лицами, жела-
ющими вступить в брак, а также наличие взаимного согла-
сия. Кроме того, важным является отсутствие на момент 
вступление в брак другого зарегистрированного брака и 
отсутствие между супругами отношений родства, свой-
ства, принадлежности или усыновления. В случае, если 
один из супругов ранее состоял в браке необходимо предо-



362

ставить соответствующие документы, подтверждающие, 
что предыдущий брак был аннулирован по решению суда, 
расторгнут либо прекращен вследствие смерти одного из 
супругов [3]. 

В Беларуси, анализируя условия вступления в брак, 
обязательным является взаимное согласие будущих су-
пругов на заключение брака, достижение ими брачного 
возраста, а также отсутствие препятствий к заключению 
брака (ст. 17 КоБС). В свою очередь, согласно статье 19 
КоБС, к таким препятствиям относятся наличие другого 
ранее зарегистрированного брака, недееспособность лица 
и наличие родственных связей по прямой восходящей и 
нисходящей линии, между полнородными и неполнород-
ными братьями и сестрами, а также между усыновителями 
(удочерителями) и усыновленными (удочеренными) [1].

Рассматривая брачный возраст, стоит отметить, что и 
в Беларуси, и в Италии брачный возраст составляет 18 лет 
для мужчин и женщин. Однако при наличии определен-
ных обстоятельств брачный возраст может быть снижен. 
Так, согласно статье 18 КоБС, «в исключительных случаях, 
обусловленных беременностью, наличием общего ребен-
ка, а также в случае приобретения несовершеннолетним 
полной дееспособности до достижения совершеннолетия 
орган, регистрирующий акты гражданского состояния, 
может снизить лицам, вступающим в брак, брачный воз-
раст, но не более чем на три года» [1]. 

Важно обратить внимание, что для снижения брачно-
го возраста необходимо совместное заявление будущих 
супругов. Кроме того, не имеет значение выраженное со-
гласие или несогласие родителей, попечителей несовер-
шеннолетних на заключение брака (ч. 3 ст. 18 КоБС) [1].

В Итальянской Республике также допустимо снижение 
брачного возраста при наличии определенных причин. 
Тем не менее, перечень таких обстоятельств не уточняется 
в Гражданском кодексе (далее – ГК) Италии, в отличие от 
Кодекса Республики Беларусь о браке и семье. Cтоит отме-
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тить, что снижение брачного возраста в Италии возможно 
не более чем на два года, т. е. с восемнадцати до шестнад-
цати лет. Для снижения брачного возраста необходимо 
обратиться в суд, однако период ожидания является до-
вольно длительным.

Автор считает, что нормы, допускающие снижение 
брачного возраста в исключительных случаях являются 
серьезными и подлежат дальнейшему законодательному 
сохранению. Однако важным является снижение брачно-
го возраста при наличии определенных обстоятельств, а 
не только при желании супругов. Несомненно, к таким ис-
ключительным обстоятельствам целесообразно отнести, 
например, беременность и рождение ребенка. Закрепле-
ние данных норм обеспечивает защиту прав на материн-
ство и детство, а также является проявлением гуманных 
начал права. Следовательно, по мнению автора, правовые 
нормы, закрепляющие снижение брачного возраста, поле-
жат дальнейшему сохранению на законодательном уровне 
(ст. 18 КоБС) [1].

Интересно, что в Итальянской Республике женщины 
не могут вступать в новый брак в течение определенно-
го времени после расторжения предыдущего брака либо 
смерти супруга. Так, согласно ст. 89 ГК Италии, женщина 
не может вступать в новый брак в течение 300 дней после 
расторжения брака, смерти супруга, аннулирования бра-
ка. Стоит отметить, что нормы, запрещающие вступать в 
новый брак, связаны только с правами женщин и не рас-
пространяются на мужчин. Тем не менее, данное ограни-
чение не будет действовать в случае, если расторжение 
брака было вызвано бесплодием супруги [3]. 

По мнению автора, поскольку данный запрет не дей-
ствует, если расторжение брака было связано с беспло-
дием, можно сделать вывод, что вышеупомянутое огра-
ничение на вступление в повторный брак направлено на 
предотвращение сложностей, которые могут возникнуть 
при установлении отцовства.
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Важно обратить внимание, что в Италии с согласия 
прокурора суд вправе разрешить женщине вступить в но-
вый брак до истечения 300 дней. Однако женщине нужно 
в судебном порядке доказать, что они не жили с мужем 
в течение последних 300 дней до расторжения брака, 
смерти супруга, аннулирования брака либо нужно пре-
доставить суду доказательства, исключающие возмож-
ность отцовства бывшего мужа. К таким доказательствам 
относится, к примеру, медицинская справка о состоянии 
здоровья женщины, подтверждающая отсутствие бере-
менности [3]. 

В брачно-семейном законодательстве Республики Бе-
ларусь, в частности в КоБС, аналогичная норма отсутству-
ет. Автор считает, что введение в КоБС правовых норм, 
лишающих женщин прав на вступление в новый брак на 
протяжении определенного времени после расторжения 
брака, не является целесообразным. 

Помимо этого, на данный момент в КоБС закреплена 
презумпция отцовства, которая является довольно важной 
в брачно-семейной сфере и направлена на защиту закон-
ных прав и интересов матери и ее ребенка. В соответствии 
с частью 4 статьи 51 КоБС, «отцом ребенка, рожденного 
в браке, является муж матери ребенка. Отцом ребенка, 
рожденного в течение десяти месяцев со дня прекраще-
ния брака или признания его недействительным, призна-
ется бывший муж матери ребенка» [1]. Таким образом, 
презумпция отцовства нацелена на упрощение процедуры 
определения отца ребенка при наличии действительного 
зарегистрированного брака, недействительного либо пре-
кращенного брака. В случае, если возникают разногласия, 
сомнения или споры, возможно также провести генети-
ческую экспертизу об установлении биологического род-
ства (отцовства). Следовательно, по мнению автора, введе-
ние в белорусское законодательство норм, запрещающих 
женщинам вступать в брак в течение определенного вре-
мени после развода, не является целесообразным. Автор 
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также считает, что подлежит дальнейшему сохранению 
презумпция отцовства, закрепленная в части 4 статьи 51  
КоБС [1]. 

Стоит отметить, что в Италии для регистрации брака 
необходимо присутствие двух свидетелей. Без этого брак 
не может быть заключен. Однако в Республике Беларусь 
вопрос о наличии свидетелей решается по усмотрению су-
пругов и не влияет на процедуру заключения брака. 

Важно обратить внимание на допустимость заключе-
ния брака по доверенности. На данный момент в Респуб- 
лике Беларусь невозможно заключить брак по доверен-
ности. Для регистрации заключения брака необходимо 
личное присутствие обоих супругов (ч. 2 ст. 213 КоБС) [1]. 
Однако в Итальянской Республике допустимо заключение 
брака по доверенности в некоторых случаях в соответствии 
со статьей 111 ГК Италии. Так, например, заключение 
брака по доверенности возможно, если один из супругов 
проживает за границей. Военнослужащие и лица, кото-
рые по служебным обстоятельствам находятся на службе 
в вооруженных силах, также могут заключить брак по до-
веренности. Доверенность должна содержать имя лица, с 
которым заключается брак. Брак в Италии не может быть 
заключен, если прошло сто восемьдесят дней или более со 
дня выдачи доверенности [3]. 

По мнению автора, довольно интересным является во-
прос о возможности избрания фамилии другого супруга 
при вступлении в брак. 

В Италии по общему правилу фамилии супругов не ме-
няются. Однако согласно статье 143 bis ГК Италии, супру-
га добавляет фамилию мужа к своей добрачной фамилии 
и сохраняет ее во время вдовства, пока не выйдет замуж 
повторно [3].

В Республике Беларусь право супругов на выбор фа-
милии при вступлении в брак регламентируется статье 21 
КоБС. Так, в Беларуси «супруги могут избрать фамилию 
одного из супругов в качестве их общей фамилии или 
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каждый из них сохраняет свою добрачную фамилию» [1]. 
В случае, если супруги не пришли к единому мнению, воз-
можно также избрать двойную фамилию, которая состоит 
из добрачных фамилий супругов. Однако важно иметь в 
виду, что избрание тройной фамилии не допускается. 

Таким образом, анализируя условия и порядок заклю-
чения брака в Беларуси и Италии, стоит отметить множе-
ство сходств и различий. Общим в законодательстве как 
Республики Беларусь, так и Итальянской Республики яв-
ляется установление брачного возраста на уровне 18 лет 
и его возможное снижение. Однако в Беларуси снижение 
брачного возраста допустимо не более чем на три года, 
а в Италии – не более чем на два года. Схожими в обоих 
законодательствах также являются препятствия вступле-
ния в брак, в частности, наличие другого зарегистриро-
ванного брака и родственных связей между будущими  
супругами. 

Отличительным является то, что в Италии возможно 
заключение брака также в церковной форме. Кроме того, 
итальянское законодательство допускает вступление в 
брак по доверенности. В Италии также обязательным яв-
ляется присутствие двух свидетелей на церемонии брако-
сочетания, в то время как в Республике Беларусь супруги 
самостоятельно решают вопрос о необходимости присут-
ствия свидетелей при заключении брака. Помимо этого, в 
Италии предусмотрен запрет разведенной женщине всту-
пать в брак в течение 300 дней после расторжения преды-
дущего брака. По мнению автора, введение аналогичной 
нормы в белорусское брачно-семейное законодательство 
не является целесообразным. Однако подлежит дальней-
шему сохранению презумпция отцовства, закрепленная в 
части 4 статьи 51 КоБС. В Италии, в отличие от белорус-
ского законодательства, супруги не наделены правом из-
брания фамилии другого супруга при заключении брака. 
По мнению автора, норма, закрепленная в статье 21 КоБС 
и предоставляющая супругам право на избрание фамилии 
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другого супруга при вступлении в брак либо двойной фа-
милии, является крайне важной и, несомненно, подлежит 
дальнейшему законодательному сохранению.
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